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Komisijas 1990. gada 10. aprīļa Regula (EEK) Nr. 937/90, ar ko atver pastāvīgo konkursu par 300 000 tonnu Vācijas intervences aģentūras rīcībā esošo mīksto kviešu maizes cepšanai piegādi Polijai, kā arī groza Regulu (EEK) Nr. 709/90 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 22. februāra Regulu (EEK) Nr.457/90 par ārkārtas pasākumu konkrētu lauksaimniecības produktu bezmaksas piegādei Polijai 1,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr.2727/75 par labības tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 201/90 5, un jo īpaši tās 7. panta 2. punktu,

tā kā Komisijas Regula (EEK) Nr.709/90 4 paredz, ka līgumi labības piegādei saskaņā ar Regulu (EEK) Nr.457/90 jāpiešķir konkursa kārtībā; tā kā vienkāršošanas un efektivitātes nolūkā šo regulu vajadzētu grozīt attiecībā uz paraugu paņemšanu piegādes struktūrā; 

tā kā Komisijas Regula (EEK) Nr.1570/77 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr.2258/87 6, jo īpaši nosaka kvalitātes kritērijus mīkstajiem kviešiem maizes cepšanai, kas pieņemti intervencei; 

 tā kā vajadzētu uzsākt pastāvīgo konkursu Vācijas intervences aģentūras rīcībā esošo mīksto kviešu maizes cepšanai piegādei; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Saskaņā ar noteikumiem, kas noteikti Regulā (EEK) Nr.709/90, Vācijas intervences aģentūra uzsāk pastāvīgo konkursu aģentūras rīcībā esošo mīksto kviešu maizes cepšanai piegādei Polijai. 

2. pants

1. Konkurss ietver: 

- aptuveni 200 000 tonnas mīksto kviešu maizes cepšanai, kas piegādājami no Ziemeļjūras un Baltijas Jūras ostām,

- lielākais, 100 000 tonnas mīksto kviešu maizes cepšanai, kas piegādājami pa dzelzceļu. 

2. Mīkstajiem kviešiem jābūt vismaz maizes cepšanai vajadzīgajā kvalitātē, kā noteikts Regulas (EEK) Nr.1570/77 4.panta a) punktā.

3. Reģioni, kur šīs 300 000 tonnas mīksto kviešu maizes cepšanai tiek glabātas, ir uzskaitīti I pielikumā. 

3. pants

1. Piedāvājumi var attiekties tikai uz visu partiju vai partiju grupu, kas minēta uzaicinājumā uz konkursu, kurš minēts Regulas (EEK) Nr.709/90 14. pantā.

2. Piedāvājumus var iesniegt attiecībā uz noteikta daudzuma piešķiršanu. 

4. pants

1. Termiņš piedāvājuma iesniegšanai, atsaucoties uz pirmo daļējo uzaicinājumu uz konkursu, ir 1990. gada 25. aprīlis, plkst. 13:00 pēc Briseles laika. 

2. Termiņš piedāvājuma iesniegšanai, atsaucoties uz pēdējo daļējo uzaicinājumu uz konkursu, ir 1990. gada 16. maijs, plkst. 13:00 pēc Briseles laika. 

5. pants

Piedāvājumi jāiesniedz Vācijas intervences aģentūrai. 

Vācijas intervences aģentūra pārsūta piedāvājumus Komisijai saskaņā ar II pielikumā noteikto modeli. 

6. pants

Pārņemšanas sertifikāts, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 709/90 10. panta 3. punktā, ir formā, kāda norādīta III pielikumā, ja piegāde notiek pa jūru, un formā, kāda norādīta IV pielikumā, ja piegāde notiek pa dzelzceļu. Sertifikātus izsniedz: 

- pēc preču izkraušanas, ja piegāde notiek pa jūru, 

- pēc preču piegādes uz Polijas robežas, ja piegāde notiek pa dzelzceļu. 

7. pants

Veiksmīgais pretendents apņemas nodrošināt Polijas iestādes ar dokumentiem, kas nepieciešami piegādes veikšanai, kā noteikts uzaicinājumā uz konkursu, ko izveidojusi Vācijas intervences iestāde. 

8. pants

Ar šo Regulas (EEK) Nr.709/90 11. pantu aizstāj ar šādu. 

“11. pants

1. Piegādātā daudzuma reprezentatīvu paraugu paņem kontroles firmas, ko pretendenti, vienojoties ar intervences iestādi, ir noteikuši pirms piedāvājumu iesniegšanas:  

- ja piegāde notiek pa jūru, iekraušanas laikā eksporta ostā un izkraušanas laikā galamērķa ostā, 

- ja piegāde notiek pa dzelzceļu, iekraušanas laikā dzelzceļa vagonos. 

2. Paraugus ņem uz veiksmīgā pretendenta rēķina un padara pieejamus kompetentajai intervences aģentūrai. 

3. Ja pārvadājums notiek pa dzelzceļu, kontroles firma aizplombē vagonus pēc iekraušanas.” 

9. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1990. gada 10. aprīlī.


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY]
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I PIELIKUMS

(tonnas)

Glabāšanas reģioni
Daudzums

Šlēsviga-Holšteina / Hamburga

Lejassaksija / Brēmene

Ziemeļreina-Vestfālene

Hesene

Reinzeme-Pfalca

Bādene-Virtemberga

Bavārija
77 362

97 951

25 241

11 381

17 240

10 435

60 336

II PIELIKUMS

Pastāvīgais konkurss Vācijas intervences aģentūras rīcībā esošo 300 000 tonnu mīksto kviešu maizes cepšanai piegādei Polijai

(Regula (EEK) Nr.937/90)

Pretendenta numurs
Partijas vai partijas grupas numurs
Daudzums (tonnas)
Pārvadājums pa jūru
Pārvadājums pa dzelzceļu
Pieprasītās piegādes izmaksas (ECU/tonna)




Izņemšanas noliktava
Galamērķa osta
Vieta, kur tiek šķērsota Polijas robeža


1
2
3
4
5
6
7

1

2

3

4

utt.









III PIELIKUMS

PIEGĀDE PA JŪRU

PĀRŅEMŠANAS SERTIFIKĀTS

Es, apakšā parakstījies: 

(vārds, uzvārds, amats)

darbojoties Polijas valdības vārdā, ar šo apliecinu, ka turpmāk minētās preces ir pārņemtas: 

- Kuģa nosaukums: 

- Pārņemšanas datums un vieta: 

- Produkts: 

- Pārņemtais daudzums tonnās: 

Piezīmes vai iebildumi: 

IV PIELIKUMS

PIEGĀDE PA DZELZCEĻU

PĀRŅEMŠANAS SERTIFIKĀTS

Es, apakšā parakstījies: 

(vārds, uzvārds, amats)

darbojoties Polijas valdības vārdā, ar šo apliecinu, ka turpmāk minētās preces ir pārņemtas: 

- Vagonu skaits: 

- Pārņemšanas datums un vieta: 

- Produkts: 

- Vagoni pienācīgi aizplombēti veiksmīgā pretendenta noteiktās kontroles firmas klātbūtnē: 

Piezīmes vai iebildumi: 
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